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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De jongste jaren hebben wij kunnen vaststellen dat
er talrijke wetswijzigingen zijn geweest die tot doel
hadden seksuele geweldpleging op kinderen te bestrij-
den.

Depuis maintenant plusieurs années, nous avons
pu constater que nombreuses ont été les modifica-
tions législatives qui avaient comme but la lutte
contre les phénomènes de violences sexuelles commi-
ses envers les enfants.

De wet tot verbetering van de strafrechtspleging in
het stadium van het opsporingsonderzoek en het
gerechtelijk onderzoek heeft het mogelijk gemaakt
een belangrijke stap te zetten in de richting van de
slachtoffers en ook nu nog wordt verder nagedacht
over de verbetering van het lot van de slachtoffers en
hun omgeving. De extra aandacht die besteed wordt
aan de slachtoffers kan slechts leiden tot een gevoel
van voldoening waardoor zij makkelijker het hoofd
kunnen bieden aan de moeilijke toestand waarin zij
verkeren en aan hun lijden.

La loi relative à l’amélioration de la procédure
pénale au stade de l’information et de l’instruction a
permis de faire un pas important en faveur des victi-
mes et encore à l’heure actuelle, on réfléchit toujours
sur l’amélioration du sort des victimes et de leur
entourage. Toutes les attentions particulières orien-
tées vers les victimes ne peuvent qu’engendrer un
sentiment de satisfaction, leur permettant ainsi de
faire face plus facilement à leur situation difficile, à
leur souffrance.

Wanneer daarenboven een wet tot ontsporingen
dreigt te leiden of daartoe reeds aanleiding heeft gege-
ven ten gevolge van een al te strikte interpretatie van
de tekst, blijkt het soms noodzakelijk de tekst aan te
vullen teneinde misverstanden te beperken.

En outre, lorsqu’une loi risque d’entraıˆner ou a
déjà entraıˆné des situations aberrantes à la suite d’une
interprétation trop stricte du texte, il s’avère parfois
nécessaire de pouvoir venir compléter le texte afin de
limiter tout quiproquo.

De bepalingen van dit voorstel die de teksten aan-
vullen of wijzigen passen in een strategie die de hulp
aan slachtoffers en hun omgeving beoogt alsook aan

Les dispositions de cette proposition, venant
compléter ou modifier les textes, s’inscrivent dans une
optique de soutien des personnes victimes ou de leur
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personen die zich inzetten voor de strijd tegen
geweldpleging op kinderen.

entourage, ainsi que des personnes œuvrant contre
toute cette violence commise envers les enfants.

Artikelsgewijze bespreking Commentaires des articles

Artikel 2 Article 2

Dit artikel strekt ertoe het begrip bedrieglijk opzet
in de wet op te nemen voor degene die voorwerpen,
zinnebeelden, films, foto’s, dia’s of andere beelddra-
gers die houdingen of seksuele handelingen met
pornografisch karakter voorstellen, zou kunnen in
voorraad hebben. Hierdoor moet worden voorko-
men dat het louter verzamelen van dergelijke gege-
vens met lovenswaardige bedoelingen (dit wil zeggen
met het oog op het verzamelen van bewijsmateriaal
om de daders te ontmaskeren) in de toekomst wordt
beschouwd als een misdrijf.

Cet article tend à insérer le concept d’intention
frauduleuse dans le chef de celui qui pourrait détenir
objets, enblèmes ou autres films, photos, diapositives
ou autres supports visuels qui représent des positions
ou des actes sexuels à caractère pornographique et ce
afin d’éviter qu’à l’avenir, le fait de rassembler des
données d’un tel genre dans une optique louable
(c’est-à-dire en vue de rassembler des preuves pour
confondre les auteurs) ne soit considéré comme une
infraction.

Nu duidelijk is geworden dat met de seksuele uit-
buiting van kinderen het toppunt van onrechtvaar-
digheid is bereikt en dat alle kinderen betrokken
partij zijn, moet het ons voldoening schenken dat
onze wetgeving herhaaldelijk werd bijgestuurd.
Wanneer evenwel blijkt dat een te strikte interpretatie
schade zou kunnen berokkenen aan mensen die zich
voor het welzijn van de kinderen inzetten, is een aan-
passing van de wet zeker wenselijk.

À l’heure où il est bien clair que l’exploitation
sexuelle des enfants atteint le paroxysme de l’injustice
et que tous les enfants sont concernés, nous devons
être très satisfaits que notre législation ait été renfor-
cée à différentes reprises. Cependant, lorsqu’il
apparaıˆt qu’une interprétation trop stricte pourrait
nuire à des personnes voulant œuvrer pour le bien des
enfants, cela mérite certainement une adaptation.

Artikel 3 Article 3

In de gevallen waarin de magistraat toegang ver-
leent tot het dossier en zijn toestemming geeft voor het
maken van een afschrift ervan, zal de kosteloosheid
van afschriften, gelet op de buitengewone aard van de
aangelegenheid, de indruwekkende omvang van dit
soort dossiers en dus ook van de kosten, zorgen voor
een nieuwe opening tussen de ouders en de overheid
met dien verstande dat die overheid steeds de toegang
tot het dossier kan beperken (overeenkomstig de wet)
alsook de mogelijkheid om een afschrift van het
dossier te maken in de gevallen waarin het gebruik
van sommige stukken meer kwaad dan goed zou
kunnen doen.

Dans les cas où le magistrat donne accès au dossier
et en permet copie, vu le caractère particulier de la
matière, du volume impressionnant que comprend ce
genre de dossier en général et donc du couˆt financier à
supporter, la gratuité des copies apportera une
nouvelle ouverture entre les parents et les autorités,
tout en sachant que c’est l’autorité qui pourra
toujours limiter l’accès au dossier (conformément à la
loi) ou la possibilité d’en tirer copie dans les cas où la
présentation de certaines pièces pourrait eˆtre plus
destructrices que réparatrices.

Anne-Marie LIZIN.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.



2-848/1 -2000/2001( 3 )

Art. 2 Art. 2

In artikel 383bis, § 1, van het Strafwetboek worden
de woorden «met bedrieglijk opzet» ingevoegd tus-
sen de woorden «met het oog op de handel of de ver-
spreiding» en de woorden «vervaardigt of in voor-
raad heeft».

Dans l’article 383bis, § 1er, du Code pénal, les mots
«avec une intention frauduleuse» sont insérés entre
les mots «fabriqués ou détenus» et les mots «, impor-
tés ou fait importer».

Art. 3 Art. 3

In het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en
Griffierechten wordt een artikel 272bis ingevoegd,
luidende:

Un article 272bis, rédigé comme suit, est inséré dans
le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe :

«Art. 272bis. — De afschriften van dossiers die
handelen over gevallen bedoeld in de artikelen 372,
373, §§ 2 en 3, 375, §§ 4 tot 7, 379, 380bis, §§ 4 en 5, en
383bis van het Strafwetboek zijn evenwel kosteloos.»

«Art. 272bis. — Toutefois sont reveˆtues de la
gratuité, les copies des dossiers traitant ds cas visés
par les articles 372, 373, §§ 2 et 3, 375, §§ 4 à 7, 379,
380bis, §§ 4 et 5, et 383bis du Code pénal.»

Anne-Marie LIZIN.

59.190 — E. Guyot, n. v., Brussel


